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. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part — 4, Krishna Leele, edited by Shri Betageri
Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru, page No. 21

. Ref.: Dasara Padagalu — Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, Edited by Shri
Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi, page No. 233

. Note: Lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 1. The wordings given in yellow
highlights are as per Ref. 2. These wordings are slightly different.

. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.

. Note: First line in Stanza No.3 is to be clarified by the researchers. One explanation is that
Sri Krishna is a very small kid (200©3,&8,,) and as a kid he will have hesitations (e95_;030¢)
and that may be mentioned by Sri Pavanje Guru Rao. Also, this may be the inner meaning
of Sri Purandara Dasa.

. Note: First line in Pallavi. gOkulAnandana & gOkula nandana (/¢ e0808S & Rt
S0T) - here both seem to be apt and correct.
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Classification: Keerthane

Ankita: purandara vittala

Location: NA

Category: Krishna Leele

Sub-Category: Krishna, gokula, gejje, ranga, bhaya, sukha, santosha, ADu, ATa
Pravachana: NA

Explanation: NA



